Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 52

YAAMOI NB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Folly denies God, but the Lord sees through corruption and brings down The Greek text of Psalms 52 follows the standard critical text of the
those who crave human approval. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It restages the folly saying of Psalms 13 but sharpens it with a
judgment scene against those who live by human approval rather than by
reverence for God. The movement runs from superscription, to the atheist
confession of the fool, to God's searching gaze from heaven, to the
universal verdict of corruption, to the exposure of devourers who
consume God's people, and finally to a plea that salvation would come out

of Zion and reverse captivity. Its rhetoric joins wisdom, prophetic



indictment, and communal hope: human corruption is total, divine
judgment is decisive, and restoration still belongs to the Lord.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-52:1

B-52:2

C-52:3-4

D - 52:5-6

E-52:7

The superscription frames the psalm for reflective lament

The heading places the composition in liturgical use, associates it with David, and marks it as a contemplative piece linked with the tune or performance note
'Mahalath'.

The fool's creed produces moral ruin

Beginning with the inner denial of God and immediately traces that denial into corruption, abomination, and the disappearance of active goodness.

God searches humanity and finds universal deviation

From heaven God examines the children of men for insight and God-seeking, yet all together have turned aside and become useless.

The devourers of God's people are exposed and shattered

Workers of lawlessness consume the Lord's people as casually as bread, but terror overtakes them because God scatters and disgraces those who live for human
favor.

The psalm ends with a hope for Zion's saving reversal

The final wish looks to Zion for Israel's salvation and anticipates the Lord's restoration of his captive people, answered by Jacob's joy and Israel's gladness.



1 €l¢ o Téhog Umep paehed cuvécewg T@ Aavid

For the end; concerning Mahalath, a psalm of understanding for David.

Superscription gig T0 ‘[é)\og

The heading situates the poem for liturgical performance, gives its Davidic attribution, and labels it a

reflective composition.

€1Q

for

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéAog
end

N3E ASN - téhog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Omep

concerning

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Umep: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

UoeAED
Mahalath

N AS ‘ paghed

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase

— discourse linkage or contrast

Haeled: meaning 'Mahalath'; conjunction

or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

GUVEGEWG
understanding

N3I GSF - 60veoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

z . N S
obveoig: meaning 'understanding'; it serves

as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

%
for the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

N DSM - Aawid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aauvid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



7 einev A@pwv €v kapdig avTtod ovk €0ty Bedg dreBdpnoav kat £RdeAvxOnoav év avouiaig ovk €otiv

TOLOV ayadov

The fool said in his heart, 'There is no God.' They were corrupted and became abominable in lawless

deeds; there is no one doing good.

Wisdom indictment = gifey &(ppwv

The psalm opens with the interior creed of the fool and then shows how practical atheism issues in
corruption and the collapse of goodness.

=

= ~ ™ ~

5 ” )
EIEV aQ P wv eV
said fool in
VB AAI3S - gimov A3N NSM - d@pwv P-év
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
of the clause predicate, or apposition ) ) )
— spatial or relational framing
— constative aorist — participant prominence
o B €v: meaning 'in'; here it marks the relation
eimov: meaning 'said'; it carries the action, &@pwv: meaning 'fool'; it serves as signaled by preposition governing its
process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, complement phrase.
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

™

kapdia
heart

N1A DSF - kapdia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdio: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

P

™ - -

k) ~ b v

auTov OULK EO0TLV

his not there is

RD GSM " a0t6g D-ov V9 PAI3S - eiui

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause or phrase of the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
avtol: meaning 'his'; pronoun marking oUK: meaning 'not'; conjunction or particle eipl: meaning 'there is'; it carries the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

)

0ed¢
God

N2 NSM - 0gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



depOapnoav
they were corrupted

VDI API3P - @0eipw + dix

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@Oeipw + S meaning 'they were
corrupted'; it carries the action, process, or

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£pdeAuxOnoav
they became abominable

VQI API3P - fdeAboow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

BdeAboow: meaning 'they became
abominable'; it carries the action, process,

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

state of the clause; here it functions as discourse. or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or verbal form carrying the action, process, or
state of the clause. state of the clause.
b4 7 k] v ~
avouiaig OUK EOTIV TTOLWV
in lawless deeds not there is doing
N1A DPF * Gvopia D' o0 V9 PAI3S - eipi V2 * Vo To1éw

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Gvouia: meaning 'in lawless deeds'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

ayadov
good
A1 ASN - GyaB6g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

GyaBdg: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy noéw: meaning 'doing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



3 0006 €k T00 0Vpavold dEKLYPEV ML TOVS LIOVG TOV GVOPWTWYV TOU 1d€lV €l €oTIV GUVIWV 1| EKCNTOV TOV
Bedv
God looked down from heaven upon the sons of men to see whether there is anyone who

understands or seeks out God.

.. . € \ 2 ~ k) ~
Divine scrutiny | o Gsoq €K TOUL OLPAVOL

The scene lifts from human speech to God's searching gaze, presenting heaven as the vantage point
from which humanity is assessed.

[ 4 1 bl ~
0 0e0¢g €K 00
the God from the
RA NSM - 6 N2 NSM - 06¢ P-ék RAGSM "0
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
redicate, or apposition
— noun-phrase marking P ik — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant prominence
0: Greek article marking definiteness and o B £k: meaning 'from'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Bedg: meaning 'God'; it serves as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, its complement phrase.
predicate, or apposition.
k) ~ 5 /4 bl \ \
ovpavov 1€KUll)€V €m TOoUG
heaven looked down upon the
N2 GSM - o0pavdg VAL AAI3S - kOmtw + S P-émi RA APM - 6
genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
0ssession, source, or qualit of the clause
i i f — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — constative aorist a0 ) . . . . L
P £nl: meaning 'upon'; here it marks the tovgG: Greek article marking definiteness
ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as kOmtw + S meaning 'looked down'; it relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun
genitive nominal element defining carries the action, process, or state of the its complement phrase. phrase.
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



€\
vioUG
sons

N2 APM - v16g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vidg: meaning 'sons'; it serves as accusative

TV
of the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

b4 ’
avOpwnwv
men

N2 GPM - dvBpwrog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avOpwrog: meaning 'men'; it serves as

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

element functioning as object, extent, or phrase. genitive nominal element defining
goal. relation, possession, source, or quality.
T~ ) 24 7
1881\7 €l EOTIV OLVIWV
to see whether there is understanding
VB AAN * 6pdw C-el V9 PAI3S - ipi V7 - amvop inut + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Opdw: meaning 'to see'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€i: meaning 'whether'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namvoy Nyt + 6uv: meaning

'understanding'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

N

or
cH

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EK{NTQOV

seeking out

V2 - manvop {nréw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop {Ntéw + ék: meaning 'seeking out';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ocdv
God

N2 ASM - Bgdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



4 mavteg eEEkAvay dua Nxpewdnoav o0k £€otv o1V ayaddv oUK £oTiv € £VOG

All turned aside together; they became worthless. There is no one doing good; there is not even one.

Universal verdict T[O,(V‘CSQ

God's search yields an uncompromising conclusion: the deviation is total, shared, and morally barren.

7 b 7 (4 b I4
TMXVTEC 828]()\1\/“\/ aua nxpeweno av
all turned aside together they became worthless
A3 NPM  Ttag VAI AAI3P - kAlvw + €k D dua VCI API3P - &ypetdw
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition of the clause or phrase of the clause
— participant prominence — constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist
ndG: meaning 'all'; it serves as nominative kAfvw + €x: meaning 'turned aside'; it dpa: meaning 'together'; conjunction or axpetdw: meaning 'they became worthless';
element functioning as subject, predicate, carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the it carries the action, process, or state of the
or apposition. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
I v ~ b4 /4
OLK EOTIV TToOlLWV (XYGOOV
not there is doing good
D o0 V9 PAI3S - eiuf V2 * TAmVOU TOLEW A1 ASN - &yafdg
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
or phrase of the clause of the clause or goal
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — verbal action or state — object specification
oUk: meaning 'not'; conjunction or particle elul: meaning 'there is'; it carries the nanvop noéw: meaning 'doing'; it carries ayaBdc: meaning 'good'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - giul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(%4

EWC

as far as

P €wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'as far as'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

[ /4
EVOG
one

A3 GSM - £i¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

£lG: meaning 'one'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

OUX1 YVWOOVTAL TTAVTES Ol £pyalOuevol T avopiav ol €600vTteg TOV AadV pHov Ppwaet Gptov Tov Odv

0UK EMEKAAECAVTO

Will not all the workers of lawlessness know, those who devour my people as though eating bread?

They did not call upon God.

Exposure of oppressors | oUYi Yvd)cov‘toa

A rhetorical question confronts the perpetrators who consume God's people without any reverent

appeal to him.
oUXl yv@oovial TIAVTEG ol
surely not will they know all the
Dol VF FMI3P * y1lyvWokw A3 NPM - mtdg RANPM -0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovxl: meaning 'surely not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

yryvwokw: meaning 'will they know'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

) 4
gpyalopevol
working

V1 - unvry €pyddouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nunvIy épyalopat: meaning 'working'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™

P

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avoulav

lawlessness

N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause.
f v 1( 1 4
€0 GOVtsg TOoV }\(XOV qov
eating up the people my
V1 - nanviy €66iw RA ASM - 0 N2 ASM - Aa6g RP GS - éyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy €00iw: meaning 'eating up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
4 b 4 1 1
BP(L)O'&I apTtov TOoV Ocov
as food of bread the God
N3I DSF - Ppdoig N2 GSM - dptog RA ASM -6 N2 ASM - Bgdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Bpdoig: meaning 'as food'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&ptog: meaning 'of bread'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Bed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

kel poPnOrcovtat edPov o0 ok v PEPog 81 6 Bedc dieokbpmicev doTd dvOpwTAPéoKWY

bl 14
EnekKaAEécavto
they called upon

VAI AMI3P ‘- KaAéw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kaAéw + €mi: meaning 'they called upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

KatnoxvvOnoav 6t 6 Be0¢ €0VdEVWOEY ADTONC

There they will fear a fear where there was no fear, because God scattered the bones of those who

please men; they were put to shame because God despised them.

Judgment reversal | Zkef

Sudden fear overtakes the shameless, for God himself scatters, shames, and nullifies those whose life is

built on human approval.

EKET

there

D - ékel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€Kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

@ofndncovron
they will fear
VC FPI3P - poféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oPéw: meaning 'they will fear'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

@ofov

a fear

N2 ASM - @6Pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@6Pog: meaning 'a fear'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oV
where

RR GSM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



2

oUK nv @oPBog ot

not there was fear because
Dol V9 IAI3S - gipi N2 NSM - ¢6fog C-6n
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
or phrase of the clause predicate, or apposition context
— discourse linkage or contrast — participant reference — participant prominence — discourse linkage or contrast
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle fiv: meaning 'there was'; pronoun marking @6Pog: meaning 'fear'; it serves as 6t meaning 'because'; conjunction or
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
discourse. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
€ 1 8 4 b ~
o eEOC LEOKOPTTIOEV 00T
the God scattered bones
RA NSM - 6 N2 NSM - 6gd¢ VAI AAI3S - okopTtiw + Siax N2N APN - 6oTé0ov
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
) predicate, or apposition of the clause or goal
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — constative aorist — object specification
0: Greek article marking definiteness and P pantp e
the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as okopmiw + S meaning 'scattered'; it ootéov: meaning 'bones'; it serves as
nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl e 7 4 e (74 [ 4
AVOPWTTAPETKWV KATnoxvvonoav oT1 o
of men-pleasers they were put to shame because the
N2 GPM - 4vBpwndpeokog VCI API3P - aioxOvw + Kata C- 6t RANSM - 0
genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
possession, source, or quality of the clause context .
— noun-phrase marking
— relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast . . . .
0: Greek article marking definiteness and
&vBpwrndpeokog: meaning 'of men- aioyOvw + Kata: meaning 'they were put to §ti: meaning 'because'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase.
pleasers'; it serves as genitive nominal shame'; it carries the action, process, or particle linking this unit with the
element defining relation, possession, state of the clause; here it functions as surrounding discourse.
source, or quality. verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.



0g0¢
God

N2 NSM - 0ed¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

£€ovdévwaoev
despised
VA AAI3S - 000evow + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oLdevow + ék: meaning 'despised'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

k) 7
XUTOLG
them
RD APM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 tig dwoel €k Tiwv O cwthprov ol IopanA €v T@ émotpéPat kVpiov TV aixpaAwoiav tod Aaod adtol

ayaAAdoetat lakwp kol evppavOroetat IopanA

Who will give from Zion the salvation of Israel? When the Lord turns back the captivity of his

people, Jacob will exult and Israel will be glad.

Hopeful petition T{C OWOEL

The psalm turns from exposure to longing, asking for Zion-born salvation and envisioning restored joy

after captivity is reversed.

afy

who

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dwoel
will give
VF FAI3S - 88wt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwur: meaning 'will give'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
EK

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

21wV

Zion

N GSF - Ziwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Ziwv: meaning 'Zion'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

CWTNPLOV
salvation

N2N ASN - swthptov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtriptov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA

Israel

N GSM - IopanA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

i
for the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b r7
emotpePat
to turn back
VA AAN - oTpé@w + €M1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oTpé@w + £mL: meaning 'to turn back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

KkUplOV

the Lord

N2 ASM - kUp1og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

clause.

\ 7 7 ~ ~
141} aiypoAwoiav T00 Aaxo®
the captivity the people
RA ASF -0 N1A ASF - aixpoAwoia RA GSM - 0 N2 GSM - Aa6g

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

atypoAwoia: meaning 'captivity'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aadg: meaning 'people’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



=

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ayaAMaceTan
will exult

VF FMI3S - dyaAAidopat
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayaAAidopar: meaning 'will exult'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

Toakwf
Jacob

N NSM - Takf
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.

g0@pavOnceTal
will be glad

VC FPI3S - ed@paivw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— future
evpaivw: meaning 'will be glad'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

IopanA

Israel

N NSM - "TopariA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Kal

and

C kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



